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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

    

  
   
     

    

 

   
  
  

   

   

   

1. Country: New Zealand
Pays / País:

This public document
Le présent acte public / El presente documento público

2. has been signed by: David John Warwick Nicoll
a été signé par:

ha sido finmado por: . ,

3. acting in the capacity of: NotaryPublic.
: apissant enqualitó de: ,

. quien actúaen calidad de: do 24

- bears the seal / stampof: David John:Warwick Nicoll
7 est revétu du sceau / timbre de :

  

 

 

y está revestido del sello / timbre de:

_ Certified
A =  Attesté/ Certificado 7

2 S. at: Wellington : . 6. the: 16 Jay 22017
- á/en: o : le / el día: 0% - 4

7. by: The Authentication Unit. ad
par/ por:

8. No: 06708.5
sous n? / bajo el número:

9, Seal / Stamp:
Sceau / Timbre :

Sello / Timbre:

 

 
 

rify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register.
vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register.

crificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register,

The purpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine. 1t does not mean that the

contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affabrs approves of the contents.

L'objet de ce certificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que le

contenu du document est correct ou que le service d”authentification du Ministére des Affaires Intérieures en approuve le contenu,

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firina, sello o timbre del documento es genuina, No indica que el contenido

del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido.  
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Resolution of thePartnership

Granting a Limited Power of Attorney

4 December 2016

 

 
The undersigned, being the duly authorised

signatories of the general partner of the Scylla

Y a
El suScrito, siéndola firma debidamente

torizada del socio general de Scylla Limited

Limited Partnership (“Scylla”), do hereby adogt th

following resolution:

Partnership (de ahora en adelante “Scylla”), en

este acto adoptola siguiente resolución:
 la

Whereas: Donde:
 

Scylla wishesto grant a limited power of attorney

to Raúl Feraud (the “Attorney”), an Ecuadorian

national resident in Guayaquil, and holder of

Ecuadorian National Identity Card Number

091266840-7, for the purposes of representing

Scylla at certain shareholders meetings, and

executing certain official forms required by the

Superintendencia de Compañías del Ecuador, the

Banco Central del Ecuador and any other

Ecuadorian authority (the “Authorities”).

Scylla desea otorgar un poderespecial al abogado

Raúl Feraud (el “Apoderado”), de nacionalidad

ecuatoriana y residente en Guayaquil, portador de

la cédula de ciudadanía número 091266840-7, con

el propósito de que represente a Scylla en Juntas

Generales de Accionistas y suscriba formularios

oficiales requeridos por la Superintendencia de

Compañías del Ecuador, el Banco Central del

Ecuadory cualquier otra autoridad Ecuatoriana(las

“Autoridades”).
 

Itishereby resolved that: Se resuelve que:
 
Scyllagrants to the Attorney a limited power to

act as its attorney-in-fact for the following

purposes:

(1) To exercise the voting rights, and all other

rights attached to any and all shares or voting

interests held by Scylla in companies or

partnerships incorporated in Ecuador, and

represent Scylla at meetings of the

shareholders/partnership ór by way of a

written resolution of the

shareholders/partnership.

(11) To execute and file on behalf of Scylla any

and all documents required by the

Authorities.

This powerof attorney shall be in full force and

effect until December 3, 2021

Scylla otorga al Apoderado, Poder Especial para

actuar comosu apoderado para los siguientes

efectos:

(1) Para ejercer el derecho al voto, y todoslos

demás derechos que correspondan a

cualquiera y todas las acciones o

participaciones quetenga-Scylla en

compañías o saciédades constituidas en el

Ecuador, yfepresentar a la Sociedad en las
Juntas Generales de'Accionistas/Socios oen

resoluciones escritas de accionistas/socios.

(11) Suscribir y presentar a nombre de Scylla

cualquier Ytodos los documentosrequeridos

porlas Autófidades.

Este poder especial.séencontrarávigente y con

pleno efecto legal hasta el 3 de diciembre de 2021
 
NOTE:This resolution has been drafted side by side

in English and Spanish to expediteits effects in

Ecuador, however the English text shall prevail.
  NOTA:Esta resolución ha sido redactada lado a lado

en inglés y español para facilitar su ejecución enel

Ecuador, sin embargoel texto en inglés prevalecerá.
 

SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP

[ CERTIFY THAT ON THIS PAGE IS THE

SIGNATURE OF Geortre eta loe $
WHOSE 'HENTITY1 STABLISHED

NETO.TUEPHOTO 1D ANNEXED

y Peter Cone

As General Partner   REFERE
TO THIS PAGE AND BEARING MY SEAL   
  


